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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

Mohupep®G kal  TOAUTPOTIWG,  TdAaL O ©ed¢, AaAhqoag Ttolg TATPAOCLY,
Mara-nyingi  na- kwa-njia-nyingi zamani - Mungu akisema  kwa- baba-zetu
G4181 G2532  G4187 G3819 G3588  G2316 G2980 G3588  G3962

év ol TIpodATALG

kwa- - manabii

G1722 G3588  G4396

Zamani Mungu alisema na baba zetu kwa njia ya manabii mara nyingi na kwa njia mbalimbali,

’

T ¢oydtou TOV  AuEPQV  TOUTwv, €ENAAnocev AUV év Yi®, ov

katika- mwisho wa-  siku hizi amesema kwetu kwa- Mwana ambaye

G1909 G2078 G3588  G2250 G3778 G2980 G1473  G1722  G5207 G3739
£€0nkev KAnpovopov  Tidvtwy, &u o0 kKat  émoinoev TtolUG ai®vag,
amemweka mrithi wa-vitu-vyote kwa- yeye pia aliiumba - ulimwengu
G5087 G2818 63956 G1223 G3739 G2532  G4160 G3588  GO165

lakini katika siku hizi za mwisho anasema nasi kwa njia ya Mwanawe, ambaye amemweka kuwa mrithi wa vitu
vyote, na ambaye kupitia kwake aliuumba ulimwengu.

0¢ Qv anavyaopa Tt 66&ng,  kat  xapakthp T UMOOTACEW(
ambaye akiwa mwangaza wa-  utukufu na- chapa-halisi  ya- asili-yake
G3739 G1510  GO0541 G3588  G1391 G2532  G5481 G3588  G5287

avtod, &épwv  TE @ mavta T pAnatt  te  Sduvdupewg <S> aotod,
yake akibeba na- - vyote kwa- neno la- uweza kwa- wake
G0846 G5342 G5037 G3588  G3956 G3588  G4487 G3588  G1411 G1223  G0846
KaBaplopov TV AuapTL@V  TolnNodpevog, ékAabloev  év Se€Ld ¢
utakaso wa-  dhambi akifanya aliketi katika- mkono-wa-kulia wa-
G2512 G3588  G0266 G4160 G2523 G1722 G1188 G3588
Meyahwoivng  év ognAotc.

Ukuu katika-  juu

G3172 G1722 G5308

Mwana ni mng'ao wa utukufu wa Mungu na mfano halisi wa nafsi yake, akivihifadhi vitu vyote kwa neno lake

lenye uweza. Akiisha kufanya utakaso kwa ajili ya dhambi, aliketi mkono wa kuume wa Aliye Mkuu huko
mbinguni.

Too0UTW Kpelttwv  yevopevog TV ayyéawy, o6ow Stadopwtepov  Tap’
kwa-kiasi-hicho  bora-zaidi akiwa kuliko-  malaika kadiri- tofauti-zaidi kuliko-
G5118 G2909 G1096 G3588 G0032 G3745  G1313 G3844

aUTolg, KEKANPOVOUNKEV  Gvopa.
wao amelirithi jina
G0846 G2816 G3686

Kwa hiyo alifanyika bora kuliko malaika, kama jina alilorithi lilivyo bora kuliko lao.
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5 Tivt yap ELTTév TotTe OV  ayyélwy, Yiog Hou €

Kwa-nani kwa-maana alisema wakati-wowote kwa- malaika Mwana wangu u-
G5101 G1063 G3004 G4218 G3588  G0032 G5207 G1473 G1510
ou; ¢yw  OfpepovV  yeyewnkd o€? Kat  méAwv, Eyw Eoopar alt® @ Eig
wewe mimi leo nimekuzaa wewe na- tena Mimi  nitakuwa kwake kuwa-
G4771  G1473 G459 G1080 G4771  G2532  G3825 G1473  G1510 G0846  G1519
Matépa, kal  autdg Eotat potL €lg Yiov?

Baba na-  yeye atakuwa kwangu kuwa- Mwana

G3962 G2532  G0846 G1510 G1473 G1519  G5207

Kwa maana ni malaika yupi ambaye wakati wowote Mungu alipata kumwambia, “Wewe ni Mwanangu; leo mimi
nimekuzaa?” Au tena, “Mimi nitakuwa Baba yake, naye atakuwa Mwanangu?”

6 otav  &¢ maAwv  eloaydyn TOV  TIPWTATOKOV, €lg THV  OlkOoUpEvny,
wakati  lakini- tena anapomleta - mzaliwa-wa-kwanza katika- - ulimwengu
G3752  G1161 G3825  G1521 G3588  G4416 G1519 G3588  G3625
AEVEL, Kat  mpookuvnodtwoav alt®, TIAVIEG dyyehol  ©eod.
anasema Na-  wamsujudie yeye malaika-wote malaika  wa-Mungu
G3004 G2532  G4352 G0846  G3956 G0032 G2316

Tena, Mungu amletapo mzaliwa wake wa kwanza ulimwenguni, anasema, “Malaika wote wa Mungu na
wamsujudu.”

7 Kat  TpoOG pév TOUG Ayyéhoug AEyel, 0 TIOLQV ToUg
na- kwa-  kweli- - malaika anasema Yeye-anayewafanya anayewafanya -
G2532 G4314  G3303  G3588  G0032 G3004 G3588 G4160 G3588

ayyéhoug autod Tmvevpata, kat  TOUG Asttoupyoug autold, Tupog  GAdya;
malaika wake roho na- - watumishi wake moto mwali
G0032 G0846 G4151 G2532 G3588  G3011 G0846 G4442 G5395

Anenapo kuhusu malaika asema, “Huwafanya malaika wake kuwa pepo, watumishi wake kuwa miali ya moto.”

8 mpog  6¢ OV  Yioy, 0 Bpovog oou, O Oedg,  €ig OV
kwa- lakini- - Mwana - Kiti-cha-enzi chako Ee- Mungu hata- -
G4314  G1161  G3588  G5207 G3588  G2362 G4771  G3588  G2316 G1519  G3588
aiva tod al®vog, kal A paBdog tflg  evBUTNTOog, pPABdog TR  Paotieiag
milele  na- milele na- - fimbo ya- uadilifu fimbo ya- ufalme
G0165 G3588  GO165 G2532 G3588  G4464 G3588  G2118 G4464 G3588  G0932
oou.
wako
G4771

Lakini kwa habari za Mwana asema, “Kiti chako cha enzi, Ee Mungu, kitadumu milele na milele, nayo haki itakuwa
fimbo ya utawala ya ufalme wako.

9 Ayannoag Swkatoocuvnv  kat  éplonoag  davoplav; Sua tolto, é&xplocv
Umependa haki na- umechukia uovu kwa-sababu-hiyo  hii amekupaka
G0025 G1343 G2532  G3404 G0458 G1223 G3778 G5548
o€ 0 ©edg, O @ed¢ oou, &halov ayaMudoswg, Tapd ToUG  petdyouq
wewe - Mungu - Mungu wako mafuta ya-furaha zaidi-ya- - wenzako
G4771  G3588  G2316 G3588  G2316 G4771  G1637 G0020 G3844 G3588  G3353
oou.
wako

G4771
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Umependa haki na kuchukia uovu; kwa hiyo Mungu, Mungu wako, amekuweka juu ya wenzako kwa kukupaka
mafuta ya furaha.”

10 kai, XU Kat'  apxdg, Kopte, thv yAv  €Bepeiwoag, kal  Epya TQV
na- Wewe hapo- mwanzo Bwana - dunia uliiweka-msingi na- kazi  za-
G2532 G4771 G259  GO746 G2962 G3588 G1093  G2311 G2532 G2041  G3588
XElp®v ool, e€lowv ol oupavol.
mikono yako ni- - mbingu
G5495 G4771 GI1510 G3588 G3772

Pia asema, “Hapo mwanzo, Ee Bwana, uliweka misingi ya dunia, nazo mbingu ni kazi ya mikono yako.

11 avtol armoAolvtal, oU 6¢ Slapevelg; kal  TAVTEG WG ipdriov
Hizo zitaangamia wewe lakini- utabaki na- vyote kama- vazi
G0846  G0622 G4771  G1161  G1265 G2532  G3956 G5613  G2440
TaAawwBnoovtay;
vitachakaa
63822

Hizo zitatoweka, lakini wewe utadumu; zote zitachakaa kama vazi.

12 kal  woel  TmepBoratov  £A&eLg autoug, W¢ ipdtiov  kal  aN\ayhoovtay
na- kama- joho utavivingirisha vyo kama- vazi na- vitabadilishwa
G2532 G5616  G4018 G1667 G0846 G5613  G2440 G2532  G0236

ou 6¢ o} altog &L, kat T &tn oou  OUK ekAelPouaotv.
wewe lakini- - ule-ule u- na- - miaka yako haitaisha kamwe
G4771  G1161  G3588  G0846 G1510 G2532 G3588 G2094  G4771 G3756 G1587

Utazikung'utakung'uta kama joho, nazo zitachakaa kama vazi. Lakini wewe hubadiliki, nayo miaka yako haikomi

kamwe.”

13 mpog Ttiva 6&¢ TOV  ayyélwv €lpnkeév  TIOTE, KaBou €k Se€Lov
kwa- nani lakini- kwa- malaika amesema wakati-wowote Keti katika-  kulia
G4314  G5101  G1161 G3588  G0032 G2046 G4218 G2521 G1537 G1188
Hou, Ewg  av 0] ToUGg €xBpoug oou, UmoTdSLovV OV  Tod®V
kwangu hadi- - nitawaweka - adui zako  chini-ya-miguu ya- miguu
G1473 G2193  G0302  G5087 G3588  G2190 G4771  G5286 G3588  G4228
oou?
yako
G4771

Je, ni kwa malaika yupi ambaye Mungu amepata kumwambia wakati wowote, “Keti mkono wangu wa kuume,
hadi nitakapowaweka adui zako chini ya miguu yako"?

14 o0yl Tmdvteg e€ilolv Aettoupylk@ Tvelpata,  €ig Slakoviav  ATTOOTENAOUEVQ,

Je-si- wote ni- huduma roho kwa- utumishi wakitumwa
G3780  G3956 G1510  G3010 G4151 G1519  G1248 G0649
S ToUG péNovtag  KAnpovopelv  owtnplav?

kwa-ajili-ya- - watakaorithi  kurithi wokovu

G1223 G3588  G3195 G2816 G4991

Je, malaika wote si roho watumikao, waliotumwa kuwahudumia wale watakaourithi wokovu?
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